189
~ ~
( 100081)
: H195 A 1009-5349 (2018) 04-0189-05
( Constative Analysis Hypothesis:
CAH) ) . . N N
o Lado o
(1957 ) .
33%
o Selinker (1992) . 70 “ N N .
- 20 50 90
root
. . slot paradigm o
; k+t+b writing k t b
o slot _a_ a_ kataba
o D—R—S (v~ 3
° darasa () (

) . Yadrusu (0o ( ) . Udrus (w) (

! ) . Lam Yadrus (oo¥d) ) -
o La Yadrusu (0o2%) ( )

daaris (00M) ( . ) . Madrus (b35%) (

’ ’ ) ) . dars (b ( R N ) . Madrasa
. () ( ) .

( Haykel Toumi)



* 2018 4

190
( 2010)
()
1.
2.
3.
o ool ( om ) o8
( gamar: ) < ( kalb: ) dews ( sahl: )
e

(‘aspirin) ; YsS&< (cocacola) ; sbudsl (olympic) ; ol Liwse

( rap music) o
o . Pere
( ) . Gargon ( ) . Ciel ( ) . Mer ( ) . Ta—
ble ( ) . Livre ( ) o
bon—
bon ( ) o
()
1.
(1) AA .
(2) AABB
2.
( »

(2002 )
“« o« 6
“« o«
o
“ ”»
“ ” “ ”
o
“ . ” ¢ 1z
: . ‘“Télé

télécommande (

() o

préfixe (

hémisphere ( ) . indirecte (

) “ ’
“sanfa” (&=
“abada” (

“maladroit” ( )

sa(os)

) wisbe (saadrusu

) . téléphone (

@ o “w o « ”

“téle”

)\

) . téléspectateurs-

: télévision (

o

)

) . maltraiter (

)

)0

( ) “masnda”

“maabad”

“akala” Ot ()

(31) (ash
claire ( ) (
) ( )5 travail ( )

(

) clairement (

); travailler ( )



191

o (31)

o (&' ) rabih: (
CEU BN

(o) (1)

(Coa) @ ).

“clair 7 )
(e “Claire” . “rer”
erais
era erons erez o
o
“ ” ~N
“ ” ““ ”
“te” “fillette ”
( ) . “soeurette” ( ) o
N o
o
—ade age ailler —ain (e) —aire -ai-
son — (a) nce —-ande -andiere - (a) nt (e) —ard
—at —at eur —ation —ure - culteur —eau -—ée -
ement —er —erie —esse |
—ailler —as ser —er —fier ~—iller —ir
—iser —onne;
—able —ain (e) —ais (e) -—al
atique —ique -u
—mento
o
(2« o
1) o
{ »
80 .
N o
“« o
“« 7 “—ness” “ 7
“—ize” ( modernize) o
“sphere”  ( ; ) “pédo”  ( ; )
“in” (0 )i Cequi” (0 ) .
2) o
“« + ” R
“ + 7 N N
“ + + »
“ + + ” 5
8
“ + 7 malheureux ( )
“ + ” olivier ( )
“ + ” reflecteur ( )
“ + + ” nationalité ( )

“ + + + 7 démagnétisation ( )

“ + + ” réexporter ( )

« + + + ” inconformité ( )

« + + + + 7 superconductivité
( )

“ 4+ 7l (adhabu) ( )

« + O GIT ( dahabtu) ( )

“« " + » O3 (tadhabuun)  (

)
“ + + + ” O}mm ( )
“ + + 7w (saraqtuka)
)

“ + + + + 7o g pa ((say—
adribuunaka) ( )

« + + + + 7 waSbed (anuuati-
kumuuha) ( ?)

« + o s ( qubayla)  ( ) (

)
« + + ” : 2l ( abuayda) (
?)

“ + + ” dijie  ( munayziluka)
()

« + n + ” iz ( amunayzilu—
ka) ( ?

3.

2) o
3) o o
(2) N

+  chausse—pied ( )

+  arriere—saison ( N )

+  en—téte ( )

+  oiseau—mouche ( )

+  amour—propre ( )

+ + arc—en—ciel ( )

+  trotte—menu ( )



192 + 2018
DRkl e e o
) PG EiE [CIETR(EREES
( mots—valises) o ZRAT/ZE Tenir e
. 0, ' JhE/ HE Graisse BN

foult'lullde ( foule +multitude . ) JIR /A D’ aprés s

progiciel . ( programme +logiciel ) TR i Vaniore i

quasiu' ( quasi+star) - 5 /42 ) Aider el

mote ( motor +hote ) iR Marque e
Z5/2m Participer Egh

° PR/ R A Se produire [GICEN

et (X +e =

)

Jildiie= —dsuh+@sm( + = N

)

3.

o 16%

° 10% o

()

* o o
° * o o

* o o
()
1.

1.

* o

* o

" ( N .

" .




193

2.
(1 \
(2) N
(3) . ;
(4) ;

o (5) ;
(6) ;

o (7)
‘ o ” (8)
8 11
(9) ;
(10) 8 ,
o (11) N ;
(12)
+X” “ o7 °
. N ; “4X”
o 1 M .
o 2010: 9.
2 . ( ) M
2007.
3 J.
o 2015.
3. 4  Linguistique frangaise I Origines structures et usa—
N N ges du frangais ] . Morphologie du frangais 2010 ( 11).
( ) 5 DICTIONNAIRE DES éLéMENTS DE FORMATION.

“listen and understand”

6« oS aee S deleak[J]. 318 il Goshady esall, 2000.

The contrastive analysis of Chinese Arab and French word
formation and its application in the teaching of Chinese vocabu—

lary for Tunisian students

( TUNISIA) HAYKEL TOUMI

Abstract: learning a foreign language word formation can
help students to learn words better. Learn Chinese word forma—
tion can help students recognize speech and understand them
correctly and the rapid expansion of vocabulary is an effective
way to learn chinese.

Through the comparative analysis of Chinese Arabic and
French word to tell the differences between the three languages
and also through the Tunisian learners in learning Chinese vo—
cabulary error analysis to find out the reasons of error to provide
theoretical guidance and teaching some suggestions based on the
Tunisia learners so as to help them to properly use Chinese
words to improve learners” teaching effect of tunisia.

Key words: Chinese arabic French; word formation;

contrastive analysis; Vocabulary Teaching



